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See the notice on TED website

269407-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de mantenimiento y reparación de software – Support für ECS-Systemen
OJ S 76/2026 20/04/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Oberfinanzdirektion Baden-Württtemberg - LZfD
Correo electrónico: OFD-FP-Vergabestelle@ofd.bwl.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad regional
Actividad del poder adjudicador: Asuntos económicos

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Support für ECS-Systemen
Descripción: Das Rechenzentrum der Oberfinanzdirektion Baden-Württemberg - 
Landeszentrum für Datenverarbeitung (LZfD) betreibt in ihren Rechenzentren eine 
standortübergreifende S3-Objektspeicher-Infrastruktur.
Identificador del procedimiento: 4c637bb6-4c4b-42d1-aa69-05e52f81e6a3
Identificador interno: 2026-013
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 72267000 Servicios de mantenimiento y reparación de software
Clasificación adicional (cpv): 72268000 Servicios de suministro de software

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Moltkestraße 80  
Localidad: Karlsruhe
Código postal: 76133
Subdivisión del país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXUEYY6YT8FB12HM# Die 
Kommunikation findet ausschließlich über den Projektbereich zu diesem Verfahren über das 
eingesetzte E-Vergabetool statt.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/269407-2026
mailto:OFD-FP-Vergabestelle@ofd.bwl.de
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Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: Auf 
die Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes über die Anlage C3_ 
Eigenerklärung zur Eignung wird ausdrücklich hingewiesen.
Participación en una organización delictiva: Auf die Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes über die Anlage C3_ Eigenerklärung zur Eignung wird ausdrücklich 
hingewiesen.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Auf die Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes über die Anlage C3_ Eigenerklärung zur Eignung wird 
ausdrücklich hingewiesen.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Auf die Bestätigung des Nichtvorliegens 
des Ausschlussgrundes über die Anlage C3_ Eigenerklärung zur Eignung wird ausdrücklich 
hingewiesen.
Fraude: Auf die Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes über die Anlage C3_ 
Eigenerklärung zur Eignung wird ausdrücklich hingewiesen.
Corrupción: Auf die Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes über die Anlage 
C3_ Eigenerklärung zur Eignung wird ausdrücklich hingewiesen.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Auf die Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes über die Anlage C3_ Eigenerklärung zur Eignung wird 
ausdrücklich hingewiesen.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Auf die Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes über die Anlage C3_ Eigenerklärung zur Eignung wird 
ausdrücklich hingewiesen.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Auf die 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes über die Anlage C3_ Eigenerklärung 
zur Eignung wird ausdrücklich hingewiesen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Auf die Bestätigung 
des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes über die Anlage C3_ Eigenerklärung zur Eignung 
wird ausdrücklich hingewiesen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Auf die Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes über die Anlage C3_ Eigenerklärung zur Eignung wird 
ausdrücklich hingewiesen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Auf die Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes über die Anlage C3_ Eigenerklärung zur Eignung wird 
ausdrücklich hingewiesen.
Insolvencia: Auf die Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes über die Anlage 
C3_ Eigenerklärung zur Eignung wird ausdrücklich hingewiesen.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Auf die Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes über die Anlage C3_ Eigenerklärung zur Eignung wird 
ausdrücklich hingewiesen.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Auf die Bestätigung des Nichtvorliegens 
des Ausschlussgrundes über die Anlage C3_ Eigenerklärung zur Eignung wird ausdrücklich 
hingewiesen.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Auf die Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes über die Anlage C3_ Eigenerklärung zur Eignung wird 
ausdrücklich hingewiesen.
Falta profesional grave: Auf die Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes über 
die Anlage C3_ Eigenerklärung zur Eignung wird ausdrücklich hingewiesen.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Auf die 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes über die Anlage C3_ Eigenerklärung 
zur Eignung wird ausdrücklich hingewiesen.
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Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Auf die 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes über die Anlage C3_ Eigenerklärung 
zur Eignung wird ausdrücklich hingewiesen.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Auf die Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes über die Anlage C3_ 
Eigenerklärung zur Eignung wird ausdrücklich hingewiesen.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Auf 
die Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes über die Anlage C3_ 
Eigenerklärung zur Eignung wird ausdrücklich hingewiesen.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Auf die 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes über die Anlage C3_ Eigenerklärung 
zur Eignung wird ausdrücklich hingewiesen.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Support für ECS-Systemen
Descripción: Der Auftraggeber plant die bestehende Wartung der Systeme ECS 500 von Dell 
um weitere 2 Jahre zu verlängern.
Identificador interno: 2026-013

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 72267000 Servicios de mantenimiento y reparación de software
Clasificación adicional (cpv): 72268000 Servicios de suministro de software

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Moltkestraße 80  
Localidad: Karlsruhe
Código postal: 76133
Subdivisión del país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 20/08/2026
Fecha de finalización de la duración: 19/08/2028

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:startup#, #Besonders auch 
geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica



269407-2026 Page 4/6

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: C3_Eigenerklärung zur Eignung (Mit dem Angebot; 
Keine oder anderweitige Formerfordernis):

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Nachweis Bank oder Versicherung (Mit dem Angebot; 
Keine oder anderweitige Formerfordernis):

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: 1 VorlageDokument C3_Eigenerklärung zur Eignung - 
Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gem. §§ 123 und 124 GWB

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: 2 Vorlage Bankauskunft oder Nachweis Berufts-
/Betriebshaftpflichtversicherung - Vorlage aktueller Nachweise der finanziell/wirtschaftlichen 
Leistungsfähigkeit.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 11/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXUEYY6YT8FB12HM/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYY6YT8FB12HM

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXUEYY6YT8FB12HM
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 19/05/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 59 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Vergabestelle behält sich unter Beachtung des 
Gleichbehandlungsgrundsatzes und des § 56 Abs. 2 und 3 VgV vor, fehlende oder 
unvollständige Unterlagen bis zum Ablauf einer von der Vergabestelle zu bestimmenden 
Nachfrist nachzufordern oder aufzuklären. Die Bewerber haben keinen Anspruch auf 
Nachforderung / Nachreichung oder Aufklärung von Unterlagen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No

https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYY6YT8FB12HM/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYY6YT8FB12HM/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYY6YT8FB12HM
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYY6YT8FB12HM
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYY6YT8FB12HM
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Condiciones relativas a la ejecución del contrato: * Mit dem Angebot ** Keine oder 
anderweitige Formerfordernis: - C3a_Eigenerklärung zu RUS-Sanktionen
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Regierungspräsidium Karlsruhe
Información sobre los plazos de revisión: Etwaige Verfahrensrügen nach § 160 Abs. 3 GWB 
sind ausdrücklich als solche zu kennzeichnen. Auf die Rügepflichten gemäß § 160 Abs. 3 S. 1 
Nrn. 1 bis 4 GWB wird ausdrücklich hingewiesen, insbesondere auf die Rechtsbehelfsfrist des 
§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB: Danach ist ein Antrag auf Nachprüfung unzulässig, soweit nach 
Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, mehr als 15 
Kalendertage vergangen sind.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Oberfinanzdirektion Baden-Württtemberg - LZfD
Organización que recibe solicitudes de participación: Oberfinanzdirektion Baden-Württtemberg 
- LZfD

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Oberfinanzdirektion Baden-Württtemberg - LZfD
Número de registro: DE 251439408
Dirección postal: Moltkestraße 80
Localidad: Karlsruhe
Código postal: 76133
Subdivisión del país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemania
Punto de contacto: Vergabestelle LZfD
Correo electrónico: OFD-FP-Vergabestelle@ofd.bwl.de
Teléfono: +48 7217215-2167
Dirección de internet: https://ofd-bw.fv-bwl.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Regierungspräsidium Karlsruhe
Número de registro: 08-A9866-40
Dirección postal: Kapellenstrasse 17
Localidad: Karlsruhe
Código postal: 76137
Subdivisión del país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)

mailto:OFD-FP-Vergabestelle@ofd.bwl.de
https://ofd-bw.fv-bwl.de
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País: Alemania
Correo electrónico: Vergabekammer@rpk.bwl.de
Teléfono: +49 721926-8730
Fax: +49 721926-3985
Dirección de internet: https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/abt1/ref15/
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 0e0b4fa6-ebff-4fa8-8648-f73fd541bd03  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 17/04/2026 10:41:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 269407-2026
Número de la edición del DO S: 76/2026
Fecha de publicación: 20/04/2026

mailto:Vergabekammer@rpk.bwl.de
https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/abt1/ref15/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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